
Why does gender responsivity in drug demand reduction matter?

A focus on the challenges in drug prevention

¿Por qué es importante la perspectiva de género en la reducción de la 

demanda de drogas? Los retos de la prevención del consumo de drogas

Recommendations to strengthen specific 

capacities to help address the challenges in 

prevention 

Gender perspective strengthened in other areas 

of drug policies
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Retos en la prevención para la transversalidad de la 

perspectiva de género

Recomendaciones para reforzar capacidades 

específicas que ayuden a afrontar los retos en materia 

de prevención

Refuerzo de la perspectiva de género en otros ámbitos 

de las políticas de drogas

Challenges in prevention for gender 

mainstreaming



⚫ Acknowledgment. Women are more severely 

affected by somatic, mental, social and legal 

consequences. Gender gap in drug use is 

narrowing, including among young people.

⚫ Gender norms (masculinity and femininity) feed the 

mechanisms of inequity, can heighten gender-specific 

vulnerabilities with regard to drug use, in any gender.

 Action needed before youth internalizes the
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Challenges for gender mainstreaming in prevention/ 

Retos para transversalidad de la perspectiva de género en la prevención 

⚫ Reconocimiento. Las mujeres se ven más 

afectadas por las consecuencias físicas, mentales, 

sociales y jurídicas. Las diferencias entre hombres y 

mujeres en el consumo de drogas se están 

reduciendo, incluso entre los jóvenes

⚫ Normas de género (masculinidad, feminidad) 

nutren mecanismos de inequidad, pueden 

aumentar vulnerabilidades específicas de género 

con respecto al uso de drogas, en cualquier 

género.  Se necesita actuar antes de que los 

jóvenes las interioricen



⚫Gender-Based Violence (GBV), 

Drug-facilitated Sexual assault (DFSA) and 

Adverse Childhood Experiences (ACEs). 

 ACEs highly predict risk-taking later in life, 

victimisation, perpetration of violence, replication to 

children
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Challenges for gender mainstreaming in prevention/ 

Retos para transversalidad de la perspectiva de género en la prevención 

⚫ Violencia de género (VDG/GBV), 

Agresiones sexuales facilitadas por drogas

(ASFD) y Experiencias infantiles adversas

(EIAs/ACEs). 

EIAs predicen altamente la toma de riesgos más 

tarde en la vida, la victimización, la perpetración de 

violencia, la repetición a los niños. 



⚫ Integrate a gender perspective in drug strategies 

and social policies as a lever to strive for equity and 

dignity, to encourage their integration at service level. 

Prioritize gender-responsive indicated prevention 

for children who experiencing domestic violence 

and children of people who use drug.

⚫ Training the professionals in contact with youth to

combine gender-responsive ingredients with

evidence-based psychosocial approaches is pivotal. 

For prevention designers and decision makers 

for best implementation conditions
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Recommendations to strengthen specific capacities in prevention / 

Recomendaciones para reforzar las capacidades específicas en prevención 

⚫ Integrar la perspectiva de género en las estrategias 

sobre drogas y las políticas sociales como palanca 

para luchar por la equidad y la dignidad, para favorecer 

su integración a nivel de los servicios. 

 Dar prioridad a la prevención indicada con 

perspectiva de género para los niños que sufren 

violencia doméstica y los niños de personas que 

consumen drogas.

⚫ Es primordial formar a los profesionales que trabajan 

con los jóvenes para que combinen ingredientes gender-

responsive con enfoques psicosociales basados en 

pruebas. 

 Para diseñadores de prevención y quienes toman 

decisiones para las mejores condiciones de implantación



⚫ Enable to incorporate gender-responsive prevention 

into the school curricula (lessons, communication) 

around values for empowered and respectful 

citizens.

⚫ Developing research and exchange on gender-

responsive design  European Drug and Gender 

Group, coordinated by the EUDA, with the Pompidou 

Group (Council of Europe) and the (UN Interregional 

Crime and Justice Research Institute (UNICRI)
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Recommendations …/ 

Recomendaciones …

⚫ Hacer posible la integración de la prevención con 

perspectiva de género en los programas escolares 

(lecciones, comunicación) en torno a los valores de 

ciudadanos autónomos y respetuosos.

⚫ Desarrollo de la investigación y intercambio

sobre diseño sensible al género que es innovadora 

 European Drug and Gender Group, coordinado 

por la EUDA, el Pompidou Group (Consejo de Europa) y 

Instituto Interregional de las NU para Investigaciones 

sobre la Delincuencia y la Justicia (UNICRI ).



Gender perspective strengthened in other areas / 

Refuerzo de la perspectiva de género en otros ámbitos …
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⚫ General principles: 

- improve women's access to treatment services, by 

overcoming barriers : stigma, child placement, 

unsafety feelings…) ;

- help women commit to a sustained treatment 

process by building trust, developing immediate 

service and seamless referrals

⚫ Trauma-informed treatment models (responding to 

the experienced physical, psychological and emotional 

abuses) and oppression, utilise such life experiences 

as learning tools to develop a motivational 

approach and resilience

⚫ Principios generales:

- mejorar el acceso de las mujeres a  los servicios de 

tratamiento, superando las barreras psicológicas  

(estigma, colocación de niños, sentimientos de 

inseguridad...) ;

- ayudar a las mujeres a comprometerse con un proceso 

de tratamiento sostenido generando confianza, con un 

servicio inmediato y derivaciones sin interrupciones

⚫ Modelos de tratamiento que reconocen a los traumas 

y responden a los abusos físicos, psicológicos y 

emocionales experimentados y a la opresión utilizan las 

experiencias vitales como herramientas de aprendizaje 

para desarrollar un enfoque motivacional y la 

resiliencia.



… In other areas / 

… En otros ámbitos
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⚫ Drug treatment centres focused on pregnancy

(pre-and post-natal) and maternity (during the 

child's first years), with the aim of protecting the 

child and triggering treatment undertaking 

⚫Services working on womankind and 

femininity, around the relationship with the 

body, double stigma, living under the influence 

drug/partner…

 Safety considerations taken into account by 

granting specific time slots or premises to women. 

Childcare provision during the mother's treatment 

sessions.

⚫ Centros de tratamiento de drogodependencias 

centrados en el embarazo (pre y postnatal) y la 

maternidad (durante los primeros años del niño), 

con el objetivo de proteger al niño y desencadenar 

el tratamiento emprendiendo 

⚫ Centros de tratamiento de drogodependencias 

que trabajan sobre la mujer y la feminidad, en 

torno a la relación con el cuerpo, el doble estigma, 

vivir bajo la influencia droga/pareja.

 Las consideraciones de seguridad se tienen en 

cuenta concediendo franjas horarias o locales 

específicos a las mujeres. Algunos servicios ofrecen 

servicios de guardería durante las sesiones de 

tratamiento de la madre.



… In other areas / 

… En otros ámbitos
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⚫ For women/girls in contact with the law, gender-

specific measures give priority to non-custodial 

measures, such as educational responses. 

⚫ In detention, drug treatment programmes for 

women consider their specific needs:  staff, 

availability,                                                                          

accessibility, methods addressing trauma and 

concur-rent disorders, equipment and facilitating 

measures (e.g., baby-sitting).

⚫ Para las mujeres/niñas en contacto con la ley, las 

medidas específicas de género dan prioridad a las 

medidas no privativas de libertad, como las respuestas 

educativas.

⚫ En detención, los programas de tratamiento de 

drogodependencias para mujeres tienen en cuenta sus 

necesidades específicas: personal, disponibilidad, 

accesibilidad, métodos que aborden el trauma y los 

trastornos concurrentes, equipamiento y medidas 

facilitadoras (por ejemplo, cuidado de niños).



See examples in… /

Se ofrecen ejemplos en…

COPOLAD III es un consorcio formado por: Socios colaboradores:

Thank you

Muchas gracias
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